
Tazria+M'tzora: Shabbat Triennial year 1: Shabbat Rosh Chodesh

ÀéÇå
[Leviticus]

:1(12)HÇãø°Å‚Àéää±ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐàÅZÏ øßÉîÇ„:2ø®Å‚ÎìÆàF‚éµÅðÀÑÄéHÈøG ìÅà

àÅìø½ÉîÄàG äÈÒéǞŒÀæÇúé½HÄøÇòFåÍÈéFìä±HÈãÈæø²ÈëFåÍÈèFîG äÈàÀáÄÐú̄Çò
Èéíé½ÄîéÄŒéÅ̧îÄðú°Ç„F„Éå…±ÈúÀèÄœÏ àßÈî†:3Çáí×±ŠÇäFÒéÄîé²Äð

Äéì×±YF‚ø°ÇÑHÀøEòÈìÏ ×ßúÀÐ†:4Øíé°ÄÐG í×éÀÐ†Ø̄úÆÐÈéíé½Äî
Åœá±ÅÐHÀãÄ‚éÅ̄îÈèÃää²HÈøF‚ÎìEëÉ ÷̄ÐHÆãÎàÍØÄúò«ÈƒFåÎìÆà

ÇäÀ÷ÄYG ÐÈ„àØ̄Èúà½ÉáÎãÇòFîúà±ØFéé°ÅîÈèÃäÏ …ßHÈøFå:52ÎíÄà
FðÅ÷ǟÈáÅúã½ÅìFåÍÈèFîä°ÈàFÐËá±ÇòíÄéFŒÄðÈ„…²ÈúFåÄÐíé°ÄÒG í×é

FåÅ̄ÐúÆÐÈéíé½ÄîÅœá±ÅÐÎìÇòF„é°ÅîÈèÃäÏ äßHÈø†:6ÀîÄáB úàAØFééÅ̄î

ÈèÃä…«HÈøFì¾ ïÅá×̄àFì¿ úÇáÈœàé®ÄáµÆŒÑÆáÎïÆ‚FÐÈðG ×úFìÉòä½Èì
†ÎïÆá×éä°ÈðÎ×àø±ÉúFìÇçúà²È‰ÎìÆà°Æ–çÇúÍÉàÎìÆä×îã±ÅòÎìÆà

ÇäÉŒÏ ïßÅäFå:7À÷ÄäéHÄø×®áÀôÄìéµÅðÀéäG äÈåFåÄëø̄Æ–Èòé½ÆìÈäFåÈèÂää±HÈø
ÄîFYøÉ ÷̄È„é²ÆîÈäúàµÉæ×œG úHÇøÇäÉŠ½ÆìúHÆãÇìÈ‡ø±Èë×°àÇìF’Å÷Ï äßÈá

Få:8ÎíÄàà¬ØÀîÄúàÈ̄öÈé¾ …HÈãéÅ̄„¿ äÆÑFåÍÈìF÷ǟÈçFÐÎéÍÅœÉúíé«HÄø
×µàFÐG éÅðF‚éÅ̄ð×éä½ÈðÆàã°ÈçFìÉòä±ÈìFåÆàã̄ÈçFìÇçúà²È‰FåÄëø°Æ–

ÈòéÆ̧ìÈäÇäÉŒï±ÅäFåÈèßÅäÏ äHÈø
ÀéÇå:1(13)3HÇãø̄Å‚Àéää½ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐFåÎìÍÆàÇàÂäï±HÉøàÅìÏ øßÉîÈà:2í«HÈã

ÎéÍÄŒÀäÄéäµÆéFáÎø×òF‚ÈÑG ×øFÑúµÅàÎ×ÍàÇñGÇ–G úÇç×̄àÇá½ÆäúHÆø

FåÈää°ÈéFáÎø×òF‚ÈÑ×±øFìǢðòÇâÈö²HÈøúÇòFå†äG àÈáÎìÆàÇàÂäïH̄Éø
ÇäÉŒï½Åä×̧àÎìÆàÇàã°ÇçÄîÈ‚åé±ÈðÇäÉŒÂäÏ íéßÄðFå:3HÈøǟÈàÇäÉŒïÅ̄ä

(12)1: The LORD spoke to Moshe, saying, 2: Speak

to the children of Yisrael, saying,

If a woman conceive seed, and bear a male, then

she shall be unclean seven days;

as in the days of the impurity of her sickness shall

she be unclean. 3: In the eighth day

the flesh of his foreskin shall be circumcised. 4:

And thirty-three days

she shall continue in the blood of purity ; she shall

touch no holy thing, nor come into the sanctuary,

until the days of her purifying be fulfilled. 5: But if

she bear a female,

then she shall be unclean two weeks, as in her

impurity; and sixty-six days

she shall continue in the blood of purity. 6: When

the days of her purifying are fulfilled,

for a son, or for a daughter, she shall bring a lamb

a year old for a burnt-offering,

and a young pigeon, or a turtle-dove, for a

sin-offering, to the door of the Tent of Meeting, to

the priest:

7: and he shall offer it before the LORD, and make

atonement for her; and she shall be cleansed from

the fountain of her blood.

This is the teaching for her who bears, whether a

male or a female.

8: If her means aren't sufficient for a lamb, then

she shall take two turtle-doves,

or two young pigeons; one for a burnt-offering,

and the other for a sin-offering: and the priest

shall make atonement for her, and she shall be

clean.

(13)1: The LORD spoke to Moshe and to Aharon,

saying, 2: When a man shall have in the skin of his

flesh

a rising, or a scab, or a bright spot,

and it become in the skin of his flesh the plague of

tzaraath, then he shall be brought to Aharon the

priest,

or to one of his sons the priests: 3: and the priest

shall look on the plague in the skin of the flesh:
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ÎúÆàÇäǢ’òÇâF‚Îø×ÍòÇä³È‚ø³ÈÑFåÅÑø¬ÈòÇ‚CÆ’òÇâÈäB ÔAÇôÈìï«Èá

†HÀøÇîäµÅàÇäGÆ’G òÇâÈòG ÷ÉîÅîø×̄òF‚ÈÑ×½ø°ÆðòÇâÈö±HÇøúÇòà†²ä
FåHÈø°Èà†äÇäÉŒï±ÅäFåÄèà°ÅYÉàÏ ×ßúFå:4ÎíÄàÇ‚Ǽä´ úHÆøFìÈáä¬Èðàå}Ää

F‚ø×̄òF‚ÈÑ×«øFåÈòG ÷ÉîÎïéÅàHÀøÇîǢàÈäÎïÄîÈäø×½òÀÑ†Èòä±HÈø
ÎàØÈäÔ̄ÇôÈìï²ÈáFåÀñÄäøé»ÄƒÇäÉŒïÅ̧äÎúÆàÇä±Æ’òÇâÀáÄÐú°Çò

ÈéÏ íéßÄîFå:5HÈøÈ̄à†äÇäÉŒ¾ ïÅäÇ‚í×̄ŠÇäFÒéÄá¿ éÄòFåÄääµÅ’ÇäGÆ’G òÇâÈòã̄Çî

F‚éÅòåé½ÈðÎàÍØÈôä°ÈÑÇä±Æ’òÇâÈ‚ø×²òFåÀñÄäéÄƒ×»øÇäÉŒïÅ̧äÀáÄÐú°Çò
Èéíé±ÄîÅÐÏ úéßÄðFå:64HÈø´ äÈàÇäÉŒï¬ÅäÉà×}úÇ‚í×̄ŠÇäFÒéÄá¾ éÄòÅÐ¿ úéÄð

FåÄäG äÅ’ÅŒǟÈäÇä½Æ’òÇâFåÎàØÈôä°ÈÑÇä±Æ’òÇâÈ‚ø×²òFåÄèÂä×µø
ÇäÉŒG ïÅäÀñÄîÇ̄–úÇçàå½ÄäFåÄëñ°Æ‚F‚Èâåé±HÈãFåÈèÏ øßÅäFå:7ÎíÄàÈ–ä¬ÉÑ

ÀôÄúäµÆÑÇäÀñÄYGÇ–G úÇçÈ‚ø×½òÇàÂçé»HÅøÅäHÈøÉà×̧úÎìÆàÇäÉŒï±Åä
FìÈèÃäHÈø×²úFåHÀøÄðä°ÈàÅÐúé±ÄðÎìÆàÇäÉŒÏ ïßÅäFå:8HÈøG äÈàÇäÉŒï½Åä

FåÄää̧Å’ÍÈ–FÑä°ÈúÇäÀñÄY±Ç–úÇçÈ‚ø×²òFåÄèFY×°àÇäÉŒï±ÅäÈö°HÇøúÇò

Ï àåßÄä
Ǣð:9òÇâÈö½HÇøúÇòé°ÄŒÀäÄúä±ÆéF‚Èàí²HÈãFå†äà±ÈáÎìÆàÇäÉŒÏ ïßÅäFå:10HÈøǟÈà

ÇäÉŒï«ÅäFåÄääµÅ’FÑÎúÅàFìÈáG äÈðÈ‚ø×½òFåàé¹ÄäÍÈäFôä±ÈëÅÑø̄Èò
Èìï²Èá†ÀçÍÄîú̧ÇéÈ‚ø°ÈÑé±ÇçÀÑÇ‚Ï úßÅàÈö:11¬HÇøúÇò×ðµÆÐúÆðG àåÄä

F‚ø×̄òF‚ÈÑ×½øFåÄèFY×±àÇäÉŒï²ÅäàØ̄ÀñÇéÄƒ½HÆø†’é°ÄŒÈèà±Åî
Ï à†ßäFå:12ÎíÄàÈ–×¬øÇçÀôÄœçµHÇøÇäÈ̃GHÇøG úÇòÈ‚ø×½òFåÄëF“ǟÈú

ÇäÈ̃«HÇøúÇòúÅà §ÎìEŒø×̄òÇä½Æ’òÇâÅîàHÉø×±ÐFåÎãÇòÀâHÇøåé²Èì
FìÎìEëHÀøÇîä±ÅàéÅòé°ÅðÇäÉŒÏ ïßÅäFå:13HÈøǟÈàÇäÉŒï«ÅäFåÄää¬Å’ÄëF“äµÈú

and if the hair in the plague be turned white,

and the appearance of the plague be deeper than

the skin of his flesh, it is the plague of tzaraath;

and the priest shall look on him, and pronounce

him unclean. 4: If the bright spot be white in the

skin of his flesh,

and the appearance of it isn't deeper than the skin,

and the hair of it isn't turned white,

then the priest shall shut up the plague seven

days:

5: and the priest shall look on him the seventh day:

and behold, if the plague has remained in its

appearance,

and the plague isn't spread in the skin, then the

priest shall shut him up seven days more:

6: and the priest shall look on him again the

seventh day;

and behold, if the plague be dim, and the plague

hasn't spread in the skin, then the priest shall

pronounce him clean: it is a scab:

and he shall wash his clothes, and be clean. 7: But

if the scab spread abroad in the skin,

after that he has shown himself to the priest for his

cleansing,

he shall show himself to the priest again: 8: and

the priest shall look;

and behold, if the scab be spread in the skin, then

the priest shall pronounce him unclean: it is

tzaraath.

9: When the plague of tzaraath is in a man, then

he shall be brought to the priest; 10: and the priest

shall look;

and behold, if there be a white rising in the skin,

and it have turned the hair white,

and there be quick raw flesh in the rising, 11: it is

an old tzaraath in the skin of his flesh,

and the priest shall pronounce him unclean: he

shall not shut him up, for he is unclean.

12: If the tzaraath break out abroad in the skin,

and the tzaraath cover

all the skin of [him who has] the plague from his

head even to his feet,

as far as appears to the priest; 13: then the priest

shall look; and behold, the tzaraath has covered all

his flesh,
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ÇäÈ̃GHÇøG úÇòÎúÆàÎìEŒF‚ÈÑ×½øFåÄèø±ÇäÎúÆàÇä²È’òÇâËŒ×̧ZÈäÔ°Çô
Èìï±ÈáÈèø×°äÏ à†ßäÀá†:14í×¬éÅäHÈøú×°à×̧‚È‚ø°ÈÑé±ÇçÀèÄéÏ àßÈî

Få:15HÈøä»ÈàÇäÉŒïÅ̧äÎúÆàÇäÈ‚ø°ÈÑÇäé±ÇçFåÄèFY×²àÇäÈ‚ø°ÈÑÇäéÇ̧ç
Èèà°Åîà†±äÈö°HÇøúÇòÏ à†ßä×̄à:16é°ÄëÈéá†̧ÐÇäÈ‚ø°ÈÑÇäé±Çç

FåÀäÆðÔ̄Ç–FìÈìï²Èá†à±ÈáÎìÆàÇäÉŒÏ ïßÅäFå:17HÈøGÈàG †äÇäÉŒï½ÅäFåÄää̧Å’
ÀäÆðÔ°Ç–Çä±Æ’òÇâFìÈìï²ÈáFåÄèø»ÇäÇäÉŒïÅ̧äÎúÆàÇä±Æ’òÇâÈèø×°ä

Ï à†ßä
†:185Èáø¹ÈÑÎéÍÄŒÀäÄéä°ÆéÎ×ÍáFáÉò×±øFÐïé²ÄçFåHÀøÄðÏ àßÈ–Få:19Èää®ÈéÀîÄ‚í× µ÷

ÇäFÒG ïéÄçFÑú̄ÅàFìÈáä½Èð×°àÇá±ÆäúHÆøFìÈáǟÈðÂàÀîHÇã²È„úÆî

FåHÀøÄðä±ÈàÎìÆàÇäÉŒÏ ïßÅäFå:20HÈøǟÈàÇäÉŒï«ÅäFåÄääµÅ’HÀøÇîGÆàG ÈäÈÐìÈ̄ôÎïÄî
Èäø×½òÀÑ†Èò…±HÈøÈäÔ̄ÇôÈìï²ÈáFåÄèFY×»àÇäÉŒïÅ̧äÍÆðÎòÇâÈö°HÇøúÇò

àå±ÄäÇ‚FÒïé°ÄçÈ–ßHÈøÏ äÈçFå:21B íAÄàHÀøÄéǢàäÈ’ÇäÉŒï«ÅäFåÄääµÅ’ÎïéÍÅà
G …È‚ÅÑø̄ÈòÈìï½ÈáÀÐ†Èôä°ÈìéÅàÆ̧ðäÈ’ÎïÄîÈäø×±òFåàéǞäÅëä²Èä

FåÀñÄäéÄƒ×°øÇäÉŒï±ÅäÀáÄÐú°ÇòÈéÏ íéßÄîFå:22ÎíÄàÈ–ä°ÉÑÀôÄúä±ÆÑ
È‚ø×²òFåÄèà»ÅYÇäÉŒïÅ̧äÉà×±ú°ÆðòÇâÏ àåßÄäFå:23ÎíÄàÀçÇœéCÆœÈäÇœÂòãµÉî

ÇäÇ‚GÆäG úHÆøàØ̄Èô½ÈÑäÈúÈö°HÆøúÆáÇäFÒïé±Äçàå²ÄäFåÄèÂä×±ø

ÇäÉŒÏ ïßÅä×̄à:246Èáø½ÈÑÎéÍÄŒÀäÄéä°ÆéFáÉò×±ø
ÀëÄîÎúÇåÐ²ÅàÍFåÍÈäFéä®ÈúÀçÍÄîú̄ÇéÇäÀëÄYä«ÈåÇ‚Æ̧äúHÆøFìÈáä°Èð

ÂàÀîHÇã±Æ„úÆî×°àFìÈáÏ äßÈðFå:25HÈøǟÈàÉà…̄ÈúÇäÉŒï©ÅäFåÄäǟÅ’ÀäÆð´ ÔÇ–
ÅÑø¬ÈòÈìï}ÈáÇ‚Ç‚«ÆäúHÆø†HÀøÇîGÆàG ÈäÈò÷É̄îÎïÄîÈäø×½òÈöH̄ÇøúÇò

he shall pronounce [him] clean [who has] the

plague: it is all turned white: he is clean.

14: But whenever raw flesh appears in him, he shall

be unclean.

15: The priest shall look on the raw flesh, and

pronounce him unclean: the raw flesh is unclean: it

is tzaraath.

16: Or if the raw flesh turn again, and be changed

to white,

then he shall come to the priest; 17: and the priest

shall look on him; and behold, if the plague be

turned into white,

then the priest shall pronounce [him] clean [who

has] the plague: he is clean.

18: When the flesh has in the skin of it a boil, and

it is healed, 19: and in the place of the boil there is

a white rising,

or a bright spot, reddish-white,

then it shall be shown to the priest; 20: and the

priest shall look; and behold, if the appearance of

it be lower than the skin,

and the hair of it be turned white, then the priest

shall pronounce him unclean: it is the plague of

tzaraath, it has broken out in the boil.

21: But if the priest look on it, and behold, there be

no white hairs therein,

and it isn't lower than the skin, but is dim;

then the priest shall shut him up seven days: 22: If

it spread abroad in the skin,

then the priest shall pronounce him unclean: it is a

plague. 23: But if the bright spot stays in its place,

and hasn't spread,

it is the scar of the boil; and the priest shall

pronounce him clean.

24: Or when the flesh has in the skin of it a burning

by fire,

and the quick flesh of the burning become a bright

spot, reddish-white, or white;

25: then the priest shall look on it; and behold, if

the hair in the bright spot be turned white,

and the appearance of it be deeper than the skin;

it is tzaraath, it has broken out in the burning:
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àå½ÄäÇ‚ÀëÄYä±ÈåÈ–²HÈøäÈçFåÄèàµÅYÉàG ×úÇäÉŒï½Åä°ÆðòÇâÈö±HÇøúÇò

Ï àåßÄäFå:26B íAÄàHÀøÄéǢàäÈ’ÇäÉŒï«ÅäFåÄääµÅ’ÎïéÍÅàÇ‚Ç‚GÆäG úHÆøÅÑø̄Èò
Èìï½ÈáÀÐ†Èôä°ÈìéÅàÆ̧ðäÈ’ÎïÄîÈäø×±òFåàå̄ÄäÅëä²ÈäFåÀñÄäéÄƒ×°ø

ÇäÉŒï±ÅäÀáÄÐú°ÇòÈéÏ íéßÄîFå:27HÈø°Èà†äÇäÉŒï±ÅäÇ‚í×̄ŠÇäFÒéÄáé²Äò

ÎíÄàÈ–äµÉÑÀôÄúG äÆÑÈ‚ø×½òFåÄèàµÅYÇäÉŒG ïÅäÉà×½ú°ÆðòÇâ
Èö±HÇøúÇòÏ àåßÄäFå:28ÎíÄàÀçÇœéǼœ´ ÈäÇúÂòã¬ÉîÇäÇ‚CÆäúHÆøÎàØÍÈôFÑäµÈú

ÈáG ø×òFåàå̄ÄäÅëä½ÈäFÑú°ÅàÇäÀëÄYä±Èåàå²ÄäFåÍÄèÂäG ×øÇäÉŒï½Åä
ÎéÍÄŒÈö°HÆøúÆáÇäÀëÄYä±ÈåÏ àåßÄä

Få:297G ÐéÄà×̄àÄàä½ÈÒÎéÍÄŒÀäÄéä°Æé×±á²ÈðòÇâF‚Ðà±HÉø×°àFáÈæÏ ï ßÈ÷
Få:30HÈøä¬ÈàÇäÉŒï}ÅäÎúÆàÇä«Æ’òÇâFåÄääµÅ’HÀøÇîGÅàG †äÈò÷É̄îÎïÄîÈäø×½ò

†×̧áÅÑø°ÈòÈöá±Éä÷²È„FåÄèà¬ÅYÉà×µúÇäÉŒG ïÅäǢð÷Æúà†½ä
Èö»HÇøúÇòÈäÐàḨÉø×°àÇäÈ‡ï ±È÷Ï à†ßäFå:31ÎéÍÄëHÀøÄéä¬ÆàÇäÉŒï}ÅäÎúÆà

ǢðòÇâÇä«Æ’÷ÆúFåÄääµÅ’ÎïéÅàHÀøÇîGÅàG †äÈò÷É̄îÎïÄîÈäø×½òFåÅÑø°Èò

ÈÐø±ÉçïéÅ̄à×²‚FåÀñÄäøé»ÄƒÇäÉŒïÅ̧äÎúÆà°ÆðòÇâÇä±Æ’÷ÆúÀáÄÐú°Çò
ÈéÏ íéßÄîFå:32HÈøä¬ÈàÇäÉŒïÅ̄äÎúÆàÇä¾Æ’¾ òÇâÇ‚í×̄ŠÇäFÒéÄá¿ éÄòFåÄäG äÅ’

ÎàØÈôǟÈÑÇä½Æ’÷ÆúFåÎàØ°ÈääÈé×±áÅÑø̄ÈòÈöá²Éä†HÀøÇîǟÅà
Çä½Æ’÷Æúïé°ÅàÈò÷±ÉîÎïÄîÈäÏ ø×ßòFå:33Àú¬ÄäÇSç½ÈZFåÎúÆàÇä±Æ’÷ÆúàØ̄

FéÇâ²ÅZÇçFåÀñÄäøé¬ÄƒÇäÉŒï»ÅäÎúÆàÇäÆ̧’÷ÆúÀáÄÐú°ÇòÈéíé±ÄîÅÐÏ úéßÄð
Få:34HÈø´ äÈàÇäÉŒï¬ÅäÎúÆàÇäCÆ’÷ÆúÇ‚í×̄ŠÇäFÒéÄáé«ÄòFå³Äää³Å’ÎàØ

ÈôäµÈÑÇäGÆ’G ÷ÆúÈ‚ø×½ò†HÀøÇî¹Åà†äéÅà°Æð†’Èò÷±ÉîÎïÄîÈäø×²ò

and the priest shall pronounce him unclean: it is

the plague of tzaraath.

26: But if the priest look on it, and behold, there be

no white hair in the bright spot,

and it isn't lower than the skin, but is dim; then the

priest shall shut him up seven days:

27: and the priest shall look on him the seventh

day:

if it spread abroad in the skin, then the priest shall

pronounce him unclean: it is the plague of

tzaraath.

28: But if the bright spot stays in its place, and

hasn't spread in the skin, but is dim;

it is the rising of the burning, and the priest shall

pronounce him clean:

for it is the scar of the burning.

29: When a man or woman has a plague on the

head or on the beard,

30: then the priest shall look on the plague; and

behold, if the appearance of it be deeper than the

skin,

and there be in it yellow thin hair, then the priest

shall pronounce him unclean: it is a scall,

it is tzaraath of the head or of the beard. 31: If the

priest look on the plague of the scall,

and behold, the appearance of it isn't deeper than

the skin, and there be no black hair in it,

then the priest shall shut up [him who has] the

plague of the scall seven days:

32: In the seventh day the priest shall look on the

plague; and behold, if the scall isn't spread,

and there be in it no yellow hair, and the

appearance of the scall

isn't deeper than the skin, 33: then he shall be

shaved, but he shall not shave the scall;

and the priest shall shut up [him who has] the scall

seven days more:

34: and in the seventh day the priest shall look on

the scall; and behold, if the scall hasn't spread in

the skin,

and the appearance of it isn't deeper than the skin;
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FåÄèøµÇäÉàG ×úÇäÉŒï½ÅäFåÄëñ°Æ‚F‚Èâåé±HÈãFåÈèÏ øßÅäFå:35ÎíÄàÈ–ä°ÉÑ

ÀôÄéä̧ÆÑÇä±Æ’÷ÆúÈ‚ø×²òÇàÂçé±HÅøÈèÃäHÈøÏ ×ßúFå:36HÈøGÈàG †äÇäÉŒï½Åä
FåÄää̧Å’È–ä°ÈÑÇä±Æ’÷ÆúÈ‚ø×²òÎàÍØFéÇáø »Å™ÇäÉŒïÅ̧äÇìÅÓø°Èò

ÇäÈ̃á±ÉäÈèà°ÅîÏ à†ßäFå:37ÎíÄàF‚éÅò´ åéÈðÈòã¬ÇîÇäCÆ’÷ÆúFåÅÑø¬Èò
ÈÐø»ÉçÍÈöÎçÇî×̧‚HÀøÄðà°È–Çä±Æ’÷ÆúÈèø×̄äà†²äFåÄèÂä×±ø

ÇäÉŒÏ ïßÅäFå:38G ÐéÄàÎ×ÍàÄàä½ÈÒÎéÍÄŒÀäÄéä°Æé
FáÎø×òF‚ÈÑí±HÈøÆ‚Èäú²HÉøÆ‚Èäú±HÉøFìÈáÏ úßÉðFå:39HÈøǟÈàÇäÉŒï«Åä

FåÄää»Å’FáÎø×òF‚ÈÑí̧HÈøÆ‚Èäú±HÉøÅŒú×̄äFìÈáú²Éð°É‚÷Çäà†̧ä

È–ç°HÇøÈ‚ø×±òÈèø×°äÏ à†ßä

Àá†
[Numbers]

:9(28)8G í×éÇäÇÒú½È‚FÐÎéÍÅðFëÈáíé°ÄÑF‚ÎéÍÅðÈÐä±ÈðFœéÄîí²ÄîÀÐ†éÅ̄ð

ÀÑÆòHÉøíé«Äð»ÉñúÆìÀðÄîä̧ÈçF‚†ìä°ÈìÇá±ÆÒïÆîFåÀñÄðÏ ×ßŒÉò:10ú°ÇìÇÐú±Ç‚

F‚ÇÐÇ‚×²œÎìÇòÉòú°ÇìÇäÈœãé±ÄîFåÀñÄðÏ …ßÈŒ
Àá†:11àHÈøG éÅÐHÀãEçéÅÐí½ÆëÀ÷Çœé°HÄø†áÉòä±ÈìéÇìää²ÈåÈ–íé¬HÄøF‚ÎéÍÅð

Èáø µÈ÷FÐGÇðG íÄéFåÇ̄àìÄéÆàã½ÈçFŒÈáíé»ÄÑF‚ÎéÅðÈÐä̧ÈðÀáÄÐä±Èò
FœéÄîÏ íßÄîÀÐ†:12ØǟÈÐÀÑÆòHÉøíé«ÄðµÉñúÆìÀðÄîG äÈçF‚†ìǟÈì

Çá½ÆÒïÆîÇìø±È–ÈäÆàã²ÈçÀÐ†éÅ̄ðÀÑÆòHÉøíé«ÄðµÉñúÆìÀðÄîG äÈç
F‚†ìǟÈìÇá½ÆÒïÆîÈì±ÇàìÄéÍÈäÆàÏ ãßÈçFå:13ÄòÈÓïH̄ÉøÄòÈÓï×«øµÉñúÆì

ÀðÄîG äÈçF‚†ìǟÈìÇá½ÆÒïÆîÇì±ÆŒÑÆáÈäÆàã²ÈçÉòG äÈìéH̄ÅøÇç
éÄð½ÉçÇçÄàä±ÆÒéÇìäÏ äßÈåFå:14ÀñÄðéÅŒí«ÆäÂçéǞöÇä´ ïéÄäÀäÄéä¬ÆéÇìø}È–

ÀÐ†éÄìú»ÄÐÇäïéǞäÈì«ÇàìÄéHÀø†éÄáú°ÄòÇäïéÄ̧äÇì±ÆŒÑÆá²ÈéïÄé

then the priest shall pronounce him clean: and he

shall wash his clothes, and be clean. 35: But if the

scall spread abroad in the skin

after his cleansing, 36: then the priest shall look on

him;

and behold, if the scall be spread in the skin, the

priest shall not seek for the yellow hair; he is

unclean.

37: But if the scall remains in its appearance, and

black hair be grown up therein;

the scall is healed, he is clean: and the priest shall

pronounce him clean.

38: When a man or a woman has in the skin of the

flesh bright spots,

even white bright spots; 39: then the priest shall

look;

and behold, if the bright spots in the skin of their

flesh be of a dull white, it is a harmless rash, it has

broken out in the skin; he is clean.

9: On the Sabbath day two lambs a year old

without blemish, and two tenths [of an ephah] of

fine flour for a meal-offering,

mingled with oil, and its drink-offering: 10: this is

the burnt-offering of each Sabbath on its Sabbath,

besides the continual burnt-offering, and its

drink-offering.

11: In the beginnings of your months you shall

offer a burnt-offering to the LORD: two young

bulls, and one ram,

seven lambs a year old, without blemish;

12: and three tenths [of an ephah] of fine flour for

a meal-offering, mingled with oil,

for each bull; and two tenths of fine flour for a

meal-offering, mingled with oil,

for the one ram; 13: and a tenth of fine flour for a

meal-offering, mingled with oil,

for each lamb; for a burnt-offering of a sweet

savor,

an offering made by fire to the LORD. 14: Their

drink-offerings shall be half a hin of wine for a bull,

and the third part of a hin for the ram, and the

fourth part of a hin for a lamb:
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úàÉ̄æÉòú°ÇìGÉçG ÐHÆãF‚HÀãEç×½ÐFìHÀãEçé±ÅÐÇäÈÒÏ äßÈðÀÑ†:15øé¬Äò

Äòíé°Ä‡Æàã̧ÈçFìÇçúà±È‰éÇìää²ÈåÎìÇòÉòú»ÇìÇäÈœãéÄ̧îÅéÈòä±ÆÑ
FåÀñÄð

this is the burnt-offering of every new month

throughout the months of the year. 15: And one

male goat for a sin-offering to the LORD;

it shall be offered besides the continual

burnt-offering, and its drink-offering.
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